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AZZARO WIRELESS SPEAKER

 PACKING CONTENTS
 One(1) Bluetooth Wireless Speaker
 One(1) USB Charging Cable
 One(1) User Manual

PLEASE READ THIS MANUAL BEFORE USING THE PRODUCT

 Total 6W (3W x 2) Power Output / Hand-Free Phone Call Function / 3.5mm AUX In Jack
FEATURES

 1."+" Button: Short Press for Volume Up and Long Press for Next Track  

 9.Speaker Unit Inside

 2."-" Button: Short Press for Volume Down and Long Press for Previous Track

 Long Press for Reject the incoming call / Press Twice to Redial the last phone call

 
 3."B"Play/Pause Button: Short Press for Play/Pause music or Answer/End phone call; 

 4.Built-in Microphone
 5.LED Indicator

 7.Micro USB Charging Port
 6.3.5MM AUX IN Port

 8.Power Switch: Power ON / Power OFF the speaker

BUTTONS AND INDICATORS DESCRIPTION

 / press twice to redial the last

With the Speaker powered off, connect an external DC power supply (5V) from a wall charger
(not provided) or directly to a Computer's USB port. You may use the Micro USB charging cable 
provided. The LED Indicator(5) will light up RED. When the speaker is fully charged, the Indicator 
will turn off. The approximate charging time is about 2.5-3.0 hours.
You can also charge the speaker while playing music. In this way the charging will take longer 
time depending on the volume level.

OPERATING INSTRUCTIONS
 A) CHARGING THE WIRELESS SPEAKER

Turn on the Power Switch (8) to "ON" position to Power On the speaker and enter the Bluetooth 
pairing mode, the LED indicator(5) flickering BLUE and RED alternatively,and produce voice prompt 
"Bluetooth Mode".
Open the Bluetooth setting on your phone/device and click "Search Device".(Some devices will 
search for available Bluetooth automatically) Search and select the name of " AZZARO SPEAKER"
 to pair the connection. Once the speaker is connected,the LED indicator  will stop flickering and
 light BLUE.
After the successful connection,music enjoy and phone call can be controlled via the Wireless 
Speaker as shown in "BUTTONS AND INDICATORS DESCRIPTION".
Next time with the same device, the speaker will pair and reconnect automatically when turn on.
If the pairing time is too long and over 10 minutes without any device connection, the speaker will 
turn off automatically. You have to restart the speaker by turning on again!
Long press the Play/Pause button (3) to disconnect the current connected device and then the 
speaker can be searched by other Phone/Devices to pair and connect．

 C) AUX IN MODE
Please insert a 3.5mm AUX cable (not provided) into the 3.5MM AUX IN Port(6) and connect to a 
3.5mm audio output device. Turn on the speaker to Power "ON" and it will produce voice prompt
 "AUX MODE", meanwhile the LED indicator(5) will light BLUE. 
Now you can enjoy music from the connected device.
(Play/Pause/Volume up /Volume down control is workable while Next track/Previous track control
 is not available in this mode)

 
 

D) HANDS-FREE FUNCTION
 When listening to music, you can pick up / hang up the phone call by short press the Play/Pause 
 button(3), or long press the same button to reject the incoming call
 phone call. Volume can be adjusted by short press the "+"/"-" button during the phone call.

 TIPS
 1. This product is not a toy.
 2. When using for the first time, charging for more than 1-2 hours is good for battery.
 3. Please charge the product if the product hasn't been used for a long time(more than one month).
 4. Please keep away from fire and water.
 5. Don't throw,disassemble or pierce the product.

B) BLUETOOTH WIRELESS MODE

 Bluetooth Version:  V5.3
 Working Distance: 10 Meters 
 Sound Output Type:  2.0 Stereo Channel
 Speaker Units: 40MM/4Ω/3W          
 Power Output: 3W x 2

 Frequency Response: 100Hz - 20KHz
 S/N Ratio: ≥70dB

≥
 Built-in rechargeable battery: 3.7V,800mAh
 Play Time: 　2.5 Hours 
 Product Dimension: 166*61*51MM

TECHNICAL SPECIFICATION

Importer:
Manufactured by: ADM group
www.admgroup.com
Made in China

 

ENCEINTE SANS FIL AZZARO

VEUILLEZ LIRE CETTE NOTICE D’UTILISATION AVANT D’UTILISER LE PRODUIT

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Une (1) enceinte sans fil Bluetooth
Une (1) câble de chargement USB
Une (1) notice d’utilisation

CARACTÉRISTIQUES
Puissance de 6 W (3 W x 2) / Kit mains-libres / Prise Jack 3,5 mm

DESCRIPTION DES BOUTONS ET VOYANTS
1. Bouton « + » : appuyez brièvement pour augmenter le volume et appuyez longuement pour passer 
    au morceau suivant
2. Bouton « - » : appuyez brièvement pour baisser le volume et appuyez longuement pour revenir au 
    morceau précédent             
3. Bouton Play/Pause « B » : appuyez brièvement pour mettre la musique en lecture/pause ou pour
    répondre à un appel/raccrocher ; appuyez longuement pour rejeter l’appel entrant ; appuyez deux 
    fois pour rappeler votre dernier correspondant 
4. Microphone intégré
5. Voyant LED
6. Prise Jack 3,5 mm
7. Port de chargement micro USB
8. Bouton ON/OFF : allumer ou éteindre l’enceinte
9. Hauts-parleurs intégrés

 

Lorsque l’enceinte est éteinte, connectez une alimentation CC externe (5V) à partir d’un chargeur 
secteur (non fourni) ou depuis le port USB d’un ordinateur. Vous pouvez également utiliser le câble 
de chargement Micro USB fourni. Le voyant LED (5) s’allume en ROUGE. Lorsque l’enceinte est 
complètement chargée, le voyant s’éteint. Le chargement complet dure entre 2h30 et 3 heures.
Vous pouvez recharger l’enceinte tout en écoutant de la musique, mais le chargement prendra plus 
de temps en fonction du volume.

MODE D’EMPLOI
 A) CHARGER L’ENCEINTE SANS FIL

Placez le bouton ON/OFF (8) en position « ON » pour allumer l’enceinte et passer en mode d’appairage 
Bluetooth. Le voyant LED (5) clignote alternativement en BLEU et en ROUGE et émet le message 
vocal « Bluetooth Mode ».
Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre téléphone/appareil et cliquez sur « Rechercher un appareil » 
(certains systèmes recherchent automatiquement les appareils Bluetooth disponibles). Sélectionnez 
« AZZARO SPEAKER » pour coupler l’enceinte. Lorsque l’enceinte est connectée, le voyant LED 
cesse de clignoter et s’allume en BLEU.
Une fois la connexion établie, la musique et les appels téléphoniques peuvent être contrôlés via
 l’enceinte sans fil, comme indiqué dans la section « DESCRIPTION DES BOUTONS ET VOYANTS ».
La prochaine fois que vous utiliserez le même appareil, l’enceinte se connectera automatiquement une 
fois qu’elle sera allumée. Si le temps d’appairage est trop long et dépasse 10 minutes sans connexion 
à un appareil, l’enceinte s’éteint automatiquement. Vous devez la redémarrer en la rallumant.
Appuyez longuement sur le bouton Play/Pause (3) pour déconnecter l’appareil actuellement connecté. 
Vous pourrez alors rechercher l’enceinte avec d’autres téléphones/appareils pour vous y appairer.

C) MODE D’ENTRÉE AUXILIAIRE
Insérez un câble Jack 3,5 mm (non fourni) dans la prise Jack 3,5 mm (6) et connectez-le à un dispositif 
de sortie audio 3,5 mm. Allumez l’enceinte. Celle-ci émet le message vocal « AUX Mode » et le voyant 
LED (5) s’allume en BLEU.
Vous pouvez maintenant écouter de la musique à partir du dispositif connecté.
(Le bouton Play/Pause et l’augmentation/la diminution du volume sont disponibles avec ce mode. 
Cependant, vous ne pouvez pas utiliser les boutons pour changer de morceau).

 
 

D) KIT MAINS-LIBRES
 Lorsque vous écoutez de la musique et que vous recevez un appel téléphonique, vous pouvez 
 décrocher puis raccrocher en appuyant brièvement sur le bouton Play/Pause (3). Appuyez longuement 
 sur le même bouton pour rejeter l’appel entrant et appuyez deux fois pour rappeler votre dernier
 correspondant. Le volume peut être ajusté en appuyant brièvement sur les boutons « + » et « - » 
 pendant l’appel.

 INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
1. Ce produit n’est pas un jouet.
2. Lors de la première utilisation, prolongez la durée de vie de la batterie en chargeant l’appareil 
     pendant 1 à 2 heures.
3. Veillez à recharger l’appareil s’il n’a pas été utilisé pendant une longue période (plus d’un mois).
4. Tenir à l’écart du feu et de l’eau.
5. Ne pas jeter, démonter ou percer le produit.

B) MODE SANS FIL BLUETOOTH

 Bluetooth Version:  V5.3
 Portée : 10 mètres
 Type de sortie audio : stéréo 2.0
 Haut-parleurs : 40 mm/4 Ω/3 W          
 Puissance : 3 W x 2

 Réponse en fréquence : 100 Hz - 20 kHz 
 Rapport signal/bruit : ≥70 dB 

≥
 Batterie rechargeable intégrée : 3,7 V, 800 mAh
 Autonomie：2h30
 Dimensions du produit : 166 x 61 x 51 mm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Importaté par :
Fabriqué par : ADM  group
www.admgroup.com
Fabriqué en Chine

 
AZZARO DRAADLOZE LUIDSPREKER

LEES DEZE HANDLEIDING VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Eén (1) draadloze Bluetooth-luidspreker
Eén (1) USB-oplaadkabel
Eén (1) gebruikershandleiding

KENMERKEN
Totaal 6W (3W x 2) uitgangsvermogen / Functie voor handsfree bellen / 3,5 mm AUX-ingang

BESCHRIJVING VAN KNOPPEN EN INDICATOREN
1. "+"-knop: Kort indrukken voor volume omhoog en lang indrukken voor volgend nummer
2. "-"-knop: Kort indrukken voor volume omlaag en lang indrukken voor vorig nummer
3. "B"-knop voor afspelen/pauzeren: Kort indrukken voor muziek afspelen/pauzeren of telefoongesprek 
     beantwoorden/beëindigen;
     Lang indrukken om inkomend gesprek te weigeren / Twee keer indrukken om het laatste 
     telefoongesprek opnieuw te kiezen
4. Ingebouwde microfoon
5. LED-lampje
6. 3,5 mm AUX IN-poort
7. Micro-USB oplaadpoort
8. Aan/uit-schakelaar: de luidspreker AAN / UIT zetten
9. Luidspreker

 

Sluit, terwijl de luidspreker is uitgeschakeld, een externe gelijkstroomvoeding (5V) aan via een 
muurlader (niet meegeleverd) of rechtstreeks op de USB-poort van een computer. U kunt de 
meegeleverde micro-USB oplaadkabel gebruiken. Het LED-lampje (5) licht ROOD op. Als de 
luidspreker volledig is opgeladen, gaat het lampje uit. De oplaadtijd is ongeveer 2,5 tot 3 uur.
U kunt de luidspreker ook opladen terwijl u muziek afspeelt. Dan duurt het opladen wel langer, 
afhankelijk van het volumeniveau.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
 A) DE DRAADLOZE LUIDSPREKER OPLADEN

Zet de aan/uit-schakelaar (8) in de stand "ON" om de luidspreker in te schakelen en de Bluetooth-
koppelingsmodus te activeren, het LED-lampje (5) knippert afwisselend BLAUW en ROOD. Een 
stemmelding geeft
"Bluetooth-modus” aan.
Open de Bluetooth-instelling op uw telefoon/apparaat en klik op "Apparaat zoeken".(sommige 
apparaten zoeken automatisch naar beschikbare Bluetooth-apparaten). Zoek en selecteer de 
naam "AZZARO SPEAKER" om het apparaat te koppelen. Zodra de luidspreker is aangesloten,
 stopt het LED-lampje met knipperen en brandt het permanent BLAUW.
Nadat de verbinding tot stand is gebracht, kunt u muziek beluisteren en telefoongesprekken beheren 
via de draadloze luidspreker, zoals weergegeven in "BESCHRIJVING VAN KNOPPEN EN 
INDICATOREN".
De volgende keer met hetzelfde apparaat wordt de luidspreker automatisch gekoppeld en aangesloten 
wanneer deze wordt ingeschakeld.   Wanneer de koppelingstijd te lang is en er meer dan 10 minuten 
geen verbinding met een apparaat wordt gemaakt, wordt de luidspreker automatisch uitgeschakeld. 
U moet de luidspreker opnieuw starten door hem opnieuw aan te zetten!
Druk lang op de Afspelen/pauzeren-knop (3) om de verbinding met het huidige aangesloten apparaat 
te verbreken, waarna de luidspreker door andere telefoons/apparaten kan worden gezocht om te 
koppelen en aan te sluiten.

 C) AUX IN-MODUS
Steek een 3,5 mm AUX-kabel (niet meegeleverd) in de 3,5 mm AUX IN-poort (6) en sluit die aan op 
een apparaat met een 3,5 mm audio-uitgang. Zet de luidspreker aan (“ON”) en een stemmelding geeft 
"AUX MODE” aan. Het LED-lampje (5) brandt BLAUW.
U kunt nu muziek beluisteren van het aangesloten apparaat.
(afspelen/pauzeren/volume omhoog/volume omlaag is mogelijk, maar volgend nummer/vorig nummer 
is niet beschikbaar in deze modus)

 
 

D) HANDSFREE FUNCTION
 Wanneer u naar muziek luistert, kunt u een telefoongesprek aannemen/beëindigen door kort op de 
 Afspelen/pauzeren-knop (3) te drukken, of lang op dezelfde knop drukken om het inkomende gesprek 
 te weigeren. Druk tweemaal om het laatste telefoongesprek opnieuw te kiezen. Het volume kan worden 
 aangepast door tijdens het telefoongesprek kort op de knop  "+"/"-" te drukken.

 TIPS
1. Dit product is geen speelgoed.
2. Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, raden we aan om de batterij minimaal 1-2 uur 
    op te laden.
3. Laad het apparaat op als het lange tijd niet is gebruikt (langer dan een maand).
4. Houd het apparaat uit de buurt van vuur en water.
5. Gooi niet met het apparaat, demonteer of doorboor het niet.

B) BLUETOOTH DRAADLOZE MODUS

 Bluetooth-versie: V5.3
 Bereik: 10 meter
 Type geluidsuitvoer: 2.0 Stereokanaal
 Luidsprekerunits: 40MM/4Ω/3W
 Uitgangsvermogen: 3W x 2

 Frequentiebereik: 100Hz - 20KHz
 S/N-verhouding: ≥70dB
 Ingebouwde oplaadbare batterij: 3,7 V,800 mAh
 Speelduur: ≥ 2,5 uur
 Productafmetingen: 166x61x51 mm

TECHNISCH SPECIFICATIES

Importeur:    
Geproduceerd door: group 
ADM 
www.admgroup.com    
Made in China

 

 

Model No.:LE9162
Operating ambient temperature: 0 - 40°C, 
Storage and transportation ambient temperature: -10 - 50°C, 
altitude not higher than 2000m (air pressure not less than 80kPa),

WARNING:
– replacement of a battery with an incorrect type may defeat a safeguard;
– disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a
battery, may result in an explosion;
– leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment, such as sunshine, fire, or hot surface may result in 
an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas; 
– a battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

CAUTION
Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type!

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

 
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.    

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.    

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment 
into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
FCC ID: 2AXWJ-LE9162
IC: 26678-LE9162

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.Battery cannot be subjected to 
high or low extreme temperatures, low air pressure at high altitude during use, storage or transportation.
Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. Disposal of 
a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas. 
A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 

Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs sans licence, conformément à l’innovation, la science et le développement 
économique ainsi que le Cahier des charges sur les normes radioélectriques (RSS) exempt de licence du Canada. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant causer un fonctionnement indésirable. 
Avertissement : Tout changement ou modification apporté à cet appareil sans l'approbation explicite de la partie 
responsable de la conformité, pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser cet appareil. 
NOTE : Cet équipement a été contrôlé et répond aux exigences relatives aux appareils de catégorie B, conformément à la partie 
15 du règlement  FCC. Ces exigences sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nocives dans 
un environnement domestique.Cet appareil génère, utilise et émet des fréquences radio et peut, en cas d'installation ou d'utilisation 
non conforme aux instructions, causer des interférences dangereuses aux communications radio.

le dispositif a été évalué à satisfaire l'exigence générale de l'exposition aux rf. l'appareil peut être utilisé dans des conditions 
d'exposition portatif sans restriction.

Toutefois, rien ne garantit l'absence d'interférence dans une installation particulière. Si cet équipement interfère avec la 
réception radiophonique ou télévisuelle, ce qui peut être vérifié en allumant et éteignant l’appareil, nous encourageont 
l’utilisateur a tenter de supprimer ces interférences par l’une des mesures suivantes :
Réorienter ou resituer l’antenne de réception. Augmenter la distance de séparation entre l’équipement et le récepteur. Branchez 
l'appareil sur un circuit électrique différent de celui où le récepteur est branché. Demander conseil à un fournisseur ou un technicien 
radio/TV pour obtenir de l’aide.
FCC ID: 2AXWJ-LE9162
IC: 26678-LE9162

 

ATTENTION
Danger d'explosion si la batterie est mal remplacée. Remplacer uniquement par un type identique ou équivalent. La batterie ne 
peut pas être soumise à des températures extrêmes hautes ou basses , à une faible pression d'air à haute altitude pendant 
l'utilisation, au stockage ou au transport. Le remplacement d'une batterie par un type incorrect peut entraîner une explosion ou 
une fuite de liquide ou de gaz inflammable Disposer la batterie dans le feu ou dans un four chaud,  l'écrasement ou le découpage 
mécanique d'une batterie, peuvent entraîner une explosion.Laisser une batterie dans un environnement à température extrêmement 
élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. Une batterie soumise à une pression d'air 
extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

AZZARO من لاسلكي صوت مكبر

المنتج استخدام قبل الدلیل ھذا قراءة یرجى
العلبة محتویات

(1) واحد لاسلكي بلوتوث صوت مكبر
(1) واحد USB شحن كابل

(1) واحد استخدام دلیل

الممیزات
ملم 3.5 مقاس AUX مدخل / الیدین استخدام بدون الھاتفي الاتصال وظیفة / (2 × واط 3) واط 6 الطاقة إخراج إجمالي

والمؤشرات الأزرار وصف
التالي المقطع إلى للانتقال طویلة لفترة واضغط الصوت مستوى لرفع قصیرة لفترة اضغط :"+" زر .1

السابق المقطع إلى للرجوع طویلة لفترة واضغط الصوت مستوى لخفض قصیرة لفترة اضغط :"-" زر .2
إنھاء أو ھاتفیة مكالمة على للرد أو مؤقتاً الموسیقى إیقاف / لتشغیل قصیرة لفترة اضغط B":" المؤقت الإیقاف / التشغیل زر .3

ھاتفیة مكالمة بآخر الاتصال لإعادة مرتین اضغط / الواردة المكالمة لرفض طویلة لفترة اضغط المكالمة؛
مدمج میكروفون .4

LED مؤشر .5
ملم 3.5 مقاس AUX IN مدخل منفذ .6

Micro USB الشحن میناء .7
الصوت مكبر تشغیل إیقاف / تشغیل الطاقة: مفتاح .8

الداخلیة الصوت مكبر وحدة -9

التشغیل تعلیمات
اللاسلكي الصوت مكبر شحن أ)

بجھاز USB بمنفذ مباشرة أو مرُفق) (غیر الحائط شاحن من فولت) 5) خارجي مستمر تیار طاقة مصدر بتوصیل قم الصوت، مكبر تشغیل أوقف
سینطفئ بالكامل، الصوت مكبر شحن یتم عندما الأحمر. باللون LED (5) مؤشر سیضيء المرفق. Micro USB شحن كابل استخدام یمكنك الكمبیوتر.

. تقریباً ساعات ثلاث إلى ونصف ساعتین حوالي ھو الشحن وقت المؤشر.
الصوت. مستوى حسب أطول وقتًا الشحن سیستغرق الحالة، ھذه في الموسیقى. تشغیل أثناء الصوت مكبر شحن أیضًا یمكنك

لاسلكي بلوتوث وضع ب)
LED (5) مؤشر سیومض بالبلوتوث، الاقتران وضع إلى وادخل الصوت مكبر لتشغیل "ON" وضع إلى (8) الطاقة مفتاح بتشغیل قم

."Bluetooth Mode" صوت وسیصدر والأحمر، الأزرق باللونین

اسم واختر ابحث تلقائیًا) المتوفرة البلوتوث عن الأجھزة بعض (ستبحث جھاز" عن "البحث على وانقر جھازك / ھاتفك على البلوتوث إعداد افتح
الأزرق. باللون ویضيء الومیض عن LED مؤشر سیتوقف الصوت، مكبر توصیل بمجرد الاتصال. لإقران "AZZARO SPEAKER"

الأزرار "وصف في موضح ھو كما اللاسلكي الصوت مكبر عبر الھاتفیة المكالمات في والتحكم بالموسیقى الاستمتاع یمكن الناجح، الاتصال بعد
والمؤشرات".

دقائق 10 وتعدى جدًا طویلاً الاقتران وقت كان إذا التشغیل. عند تلقائیًا الاتصال وإعادة الصوت مكبر إقران سیتم الجھاز، نفس ومع القادمة المرة في
أخرى! مرة الصوت مكبر تشغیل إعادة علیك یجب تلقائیًا. الصوت مكبر تشغیل إیقاف سیتم جھاز، بأي الاتصال بدون

/ ھاتف بواسطة الصوت مكبر عن البحث یمكن ثم ومن الحالي، المتُصِّل الجھاز لفصل (3) المؤقت الإیقاف / التشغیل زر على طویلة لفترة اضغط
والاتصال للاقتران آخر جھاز

AUX IN وضع ج)
قم ملم. 3.5 مقاس صوتي إخراج بجھاز وتوصیلھ ملم 3.5 مقاس AUX IN (6) منفذ في مرُفق) (غیر مم 3.5 مقاس AUX كابل إدخال یرجى

باللون LED (5) مؤشر یضيء سوف نفسھ الوقت في ،AUX MODE"" صوت یصدر وسوف "ON" التشغیل وضع على الصوت مكبر بتشغیل
الأزرق.

المتصِّل. الجھاز من بالموسیقى الاستمتاع الآن یمكنك
المقطع في التحكم میزات تتوفر لا بینما الوضع، ھذا في متوفرة الصوت مستوى خفض / الصوت مستوى رفع / المؤقت الإیقاف / التشغیل (میزات

الوضع) ھذا في السابق المقطع في التحكم / التالي

الیدین" استخدام "بدون وظیفة د)
التشغیل (3) زر على قصیرة لفترة الضغط طریق عن المكالمة إنھاء / أو ھاتفیة مكالمة على الإجابة یمكنك الموسیقى، إلى الاستماع عند
ھاتفیة. مكالمة بآخر الاتصال لإعادة مرتین اضغط / الواردة المكالمة لرفض نفسھ الزر على طویلة لفترة الضغط أو المؤقت، الإیقاف /

الھاتفیة. المكالمة أثناء "-" / "+" الزرین على قصیرة لفترة الضغط طریق عن الصوت مستوى ضبط یمكن

الفنیة المواصفات
5.3 نسخة البلوتوث: إصدار

أمتار 10 الاشتغال: مسافة
ستیریو قناة 2.0 الصوت: إخراج نوع

واط 3 / Ω 4 / ملم 40 السماعات: وحدات
2 × واط 3 الطاقة: إخراج

ھرتز كیلو 20 - ھرتز 100 التردد: استجابة
دیسیبل 70 ≤ الضجیج: إلى الإشارة نسبة

أمبیر مللي 800 فولت، 3.7 الشحن: لإعادة قابلة مدمجة بطاریة
ساعة 2.5 ≤ الاشتغال: مدُة

ملم 51 * 61 * 166 المنتج: أبعاد

نصائح
لعبة. لیس المنتج ھذا .1

للبطاریة. مفید لأنھ ساعتین إلى ساعة عن تزید لمدة الشحن الأفضل من مرة، لأول الاستخدام عند .2
واحد). شھر من (أكثر طویلة لفترة المنتج استخدام یتم لم إذا المنتج شحن یرجى .3

والماء. النار عن بعیداً إبقاؤه یرجى .4
ثقبھ. أو تفكیكھ أو المنتج برمي تقم لا .5

المستورد:

ADM مجموعة طرف: من صنع

www.admgroup.com

الصین في صنع

Folding method

Organ fold in left 
and right direction
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正面印刷

反面印刷


